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BAILLIAGE DE L’ALGARVE 
 

 
A PRIVATE LUNCH AND WINE TASTING IN THE WINE CELLAR OF VILA VITA PARC 

FRIDAY MAY 13TH, 2016 AT 12:30PM  
 

ALMOÇO PRIVADO E PROVA DE VINHOS NA CAVE DE VINHOS DO VILA VITA PARC 

SEXTA-FEIRA 13 DE MAIO DE 2016 ÀS 12h30 
 

 
THE WINE CELLAR AT VILA VITA, ARMAÇÃO DE PERA 

A CAVE DE VINHOS DO VILA VITA 
 

 

 

An unmissable opportunity to enjoy lunch with the Chaîne des Rôtisseurs in the private cellar of 
Vila Vita Parc. Good food, great company, great wines, what more can one wish for! Meeting 
point will be at 1pm for an aperitif on the green by the entrance of the Wine Cellar (ask 
reception!). The lunch itself will start at 1:30pm. The cellar can only sit 16 people, so book early 
to avoid disappointment. 
 

Uma oportunidade imperdível para desfrutar de um almoço com a Chaîne des Rôtisseurs na 
cave privada do Vila Vita Parc. Boa comida, excelente companhia, grandes vinhos, o que mais 
se pode desejar?! O ponto de encontro será pelas 13h00 no relvado junto a entrada da Cave 
para tomar um aperitivo (pedem a receção do hotel!). O almoço está previsto pelas 13h30. A 
cave só senta 16 pessoas, então reserve com antecedência para evitar deceções.  
 

Dress code: Casual and “Chaîne”                         Traje Informal e Colar da Chaîne 
  

 
 

Membros da Chaîne / Members:                                                                    130€00 x n.º Pax …. = .…  

Conjugues de Membros e Convidados / Spouses of Members & Guests:   150€00 x n.º Pax …. = …. 

Jovens / Youngsters (<35):                                                                              120€00 x nº  Pax …. = …. 
                                                                                                                      

                                                                                                                        TOTAL                €  …… 

Pagamento: Apenas através de Transferência Bancária (dados bancários em baixo, favor confirmar por e-mail )  

Payment by Bank transfer only (Bank details below. Please confirm by  e-mail) 
 

Data limite da inscrição (com pagamento): 6 de Maio                             Please confirm (with payment) by May 6th  
 

*Bailli: Jean Ferran, Apt. 33, 8550-909 Monchique. ferran@monchique.com Tel: (+351) 282 912 822 
 

 

Chaîne Algarve: Banco Millennium – IBAN: PT50 0033 0000 45357534651 05 - SWIFT/BCI: BCOMPTPL 
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It’s hidden underground. It’s only open a few hours each day. Its guardians have years of specialist 

training. And, it holds vast treasures collected from around the world. This very special place…some 

might call it a secret place…is located below the grassy knolls on the cliffs above the sea in the western 

Algarve. It is the Cave de Vinhos at VILA VITA Parc. 

 

 
 

The Cave de Vinhos (meaning, cave of wines or wine cellar) was built in 1998, to store the substantial 

wine collection of the luxury resort. 11,000 bottles representing 1,200 different labels are kept here in a 

constantly cool, slightly humid environment. Wines from global wine-producing regions are represented, 

including France, Italy, California, Australia and South Africa. Of course, Cave de Vinhos also maintains 

an incredible variety of Portuguese wines, including some spectacular Madeira wine and Ports, and 

indeed a large stock of award-winning wine from the resort-owned Herdade dos Grous. 

        

A non-descript door off the beaten path at VILA VITA Parc marks the entrance to the Cave de Vinhos. 

Stone steps lead visitors eight meters down to the cellar, designed in a Gothic style, complete with vaulted 

ceilings. An open room with a large 

banquet table at the centre is the focus 

of this space. Wine bottles, of all 

ages, placed in antique cabinets, on 

top of wine casks and inside niches, 

decorate the room. On either side of 

the room, storage aisles hold shelf-

upon-shelf of various wine lots. The 

shelves are made of bricks and tiles, 

hundreds of years old, imported from 

Egypt, Greece and Austria. A small 

black chalk board rests at the front of 

each shelf and designates the label, 

vintage and region of each lot. Many 

celebrities, dignitaries, athletes and 

VIPs have visited Cave de Vinhos. 

Now, it’s our turn. 
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Está escondido abaixo de terra. Só é aberto algumas horas cada dia. Seus guardiões têm anos de formação 

especializada. E detém vastos tesouros recolhidos de todo o mundo. É um lugar muito especial... Alguns 

podem chamar isso de um lugar secreto … Situa-se abaixo de verdes colinas sobre as falésias acima do 

mar no barlavento algarvio. É a Cave de Vinhos do VILA VITA Parc. 
 

 
 

A Cave de Vinhos foi construído em 1998, para armazenar a coleção substancial de vinho do hotel de 

luxo. 11.000 garrafas representando 1.200 rótulos diferentes são mantidas aqui em um ambiente 

constantemente fresco, ligeiramente úmido. Vinhos de todas as grandes regiões produtoras de vinho são 

representados, incluindo França, Itália, Califórnia, Austrália e África do Sul. Claro, a Cave de Vinhos 

também mantém uma variedade incrível de vinhos portugueses, incluindo uns espetaculares vinhos da 

Madeira e do Porto, e evidentemente uma grande seleção de vinhos premiados da Herdade dos Grous, 

propriedade do Vila Vita. 

 

Uma porta anonima afastada do caminho marca a entrada para a Cave de Vinhos. Degraus de pedra levam 

os visitantes oito metros abaixo na adega, construída em estilo gótico com tetos abobadados. Uma sala 

aberta com uma mesa de banquete 

grande no centro é o foco deste 

espaço. Garrafas de vinho, de todas as 

idades, colocadas em armários 

antigos, em cima de barris de vinho e 

dentro de nichos, decoram a sala. Em 

ambos os lados da sala, corredores de 

armazenamento acolhem prateleira 

em cima de prateleira de diferentes 

lotes de vinho. As prateleiras são 

feitas de tijolos e telhas com centenas 

de anos de idade, importados do 

Egito, da Grécia e da Áustria. Uma 

pequena placa de giz preto colocada a 

frente de cada prateleira indica o 

rótulo, a colheita e a região de cada 

lote. Muitas celebridades, dignitários, 

atletas e VIPs visitaram a Cave de 

Vinhos. Agora, é a nossa vez.                  
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Chaîne des Rôtisseurs Menu, 13.05.2016 - Wine Cellar 

 

Aperitif on the Green outside the Wine Cellar Aperitivo no Relvado frente ao Wine Cellar:  
 

Ninfa Espumante (Tejo, Portugal) 
 

 
 

Sausage Butter / Olives with Almonds / Fresh Curd Cheese with Honey & Lavender 
 

Manteiga de Farinheira / Azeitonas com Amêndoas / Requeijão com Mel e Alecrim 
 

 
 

“Presunto Grande Escolha” (Cured Ham) / Stuffed Crab / Rock Prawns /  

Mackerel Tartar on Rustic Bread / Duck Dumpling /  

“Peixinhos da Horta” (Green Beans in Tempura) with Coriander Dip 
 

Presunto Grande Escolha / Sapateira recheada / Camarão da Rocha /  
Tártaro de Cavala sobre Pão Rustico / Empada de Pato /  

Peixinhos de Horta com Dip de Coentros  
 

Luis Pato Rebel Branco 2011, Magnum (Bairrada, Portugal) 
 

 
 

Grooved Razor Clam Rice 
 

Arroz de Lingueirão 
 

Tement Sulz Morillon White 2007 (Styria, Austria) 
 

 
 

Tranche of St. Peter’s Farm Veal / Truffle Jus /  

Roast Young Potatoes and Wild Asparagus 
 

“Tranche” de Vitela St Peter’s Farm / Jus Trufado / 

 Assado de Batatas novas e Espargos Selvagens 
 

Meerlust Red 2004, Magnum (South Africa) 
 

 
 

Assorted Sweets from the Algarve 
 

Variedade de Sobremesas Algarvias 
 

NV Tement, BA Beerenauslese Late Harvest (Styria, Austria) 
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HOW TO GET TO VILA VITA / COMO CHEGAR 

 
Info: http://www.vilavitaparc.com  

 
VILA VITA Parc 

Rua Anneliese Pohl, Alporchinhos 

P-8400-450 Porches 

Portugal/Algarve 

Telefon: + 351 / 282 / 31 01 00 

Telefax: + 351 / 282 / 32 03 33 
 

GPS Coordinates: 

Northern latitude N: 37 06 06, western longitude W: 8 22 45 

 

Drive on the motorway (A22) until the Alcantarilha exit and keep following in the direction of Portimão 

(turn right at the large traffic roundabout).  

You are now driving on the state road EN 125. After approx. 2.5 miles, you will reach a traffic 

roundabout. Drive around it to the left in the direction of Porches. Follow the yellow sign VILA VITA 

towards Armação de Pêra. Sharp turn right just after “Intermarché”, then keep left. Security will open the 

gates for you… 

 

Conduzir na auto-estrada (A22) até à saída Alcantarilha e continuar a seguir na direção de Portimão (virar 

à direita na grande rotunda). Agora, você está na estrada EN 125. Depois de cerca de 3,5Km. você vai 

chegar a uma rotunda. Vira a esquerda na direção de Porches / Armação de Pera. Segue os paneis para 

Vila Vita. Virar a direita logo a seguir ao Intermarché, e ficar a esquerda. O segurança abrira o portão... 

 

http://www.chainept.org/
../../../Hcustodio.VILAVITAPARCPT/AppData/Local/Microsoft/Windows/AppData/AppData/Local/Microsoft/Windows/CURRENT%20FILES/Chaine%20des%20Rotisseurs/CHAINE%202011/Alentejo/11-11%20Evora/www.chainedesrotisseurs.com
mailto:ferran@monchique.com
http://www.vilavitaparc.com/

